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	CONSIDERANDO
	CONSIDERING 

	Primero. Que con fecha 16 de agosto de 2013, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de modificación a la Norma Oficial Mexicana NOM-001-NUCL-1994, Factores para el cálculo del equivalente de dosis, que se le denominó “PROY-NOM-001-NUCL-2013, Factores para el cálculo del equivalente de dosis”, a efecto de recibir comentarios de los interesados.
	First. That on August 16, 2013, the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards, published in the Official Daily of the Federation the Draft Amendment to the Official Mexican Standard NOM-001-NUCL-1994, NOM-001-NUCL-2013, Factors for the calculation of the equivalent dose, which was called "PROY-NOM-001-NUCL-2013, Factors for calculating the equivalent dose", in order to receive comments from interested parties. 

	Segundo. Que transcurrido el plazo de 60 días a que se refiere el artículo 47 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización para recibir los comentarios mencionados en el considerando anterior, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, no recibió comentario alguno al respecto.
	Second. That after the 60-day period referred to in article 47, section I of the Federal Law on Metrology and Standardization had passed for receiving the comments mentioned in the preceding recital, the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards, received no comments whatsoever. 

	Tercero. Que en atención a lo expuesto en los considerandos anteriores, y toda vez que el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias otorgó la aprobación respectiva, se expide la siguiente:
	Third. That in response to the foregoing in the preceding recitals, and whenever the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards granted the respective approval, the following is issued: 
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	0. Introducción
	0. Introduction 

	El término genérico dosis se utiliza en Protección Radiológica como una forma para especificar cuantitativamente el grado de irradiación al que se ha sometido un individuo. Formalmente se ha establecido una magnitud, la dosis absorbida, como la cantidad dosimétrica fundamental.
	The generic term “dose” is used in Radiological Protection as a way to quantitatively specify the degree of irradiation to which an individual has been subjected. Formally, a magnitude has been established, the absorbed dose, as the fundamental dosimetric quantity. 

	Los efectos deletéreos producidos en el hombre con motivo de la exposición a las radiaciones ionizantes, dependen en esencia de la naturaleza de la radiación; la energía depositada en el tejido, expresada en términos de la dosis absorbida, y la sensibilidad del tejido irradiado. Se han identificado dos tipos de dichos efectos:
	The deleterious effects produced in man due to exposure to ionizing radiation depend in essence on the nature of the radiation; the energy deposited in the tissue, expressed in terms of the absorbed dose, and the sensitivity of the irradiated tissue. Two types of such effects have been identified: 

	a)
Los efectos de naturaleza determinística, relacionados con la disfunción de tejidos, resultante de la imposibilidad de compensar mediante la natural proliferación, a un determinado grado de muerte celular, la cual puede ocurrir a partir de un cierto nivel de umbral a dosis consideradas altas en Protección Radiológica y, dependiendo de la dosis, suele presentarse poco tiempo después de la irradiación.
	a)               The effects of deterministic nature, related to tissue dysfunction, resulting from the impossibility of compensating through natural proliferation, to a certain degree of cell death, which can occur from a certain level of threshold to doses considered high in protection. Radiological and, depending on the dose, usually occurs shortly after irradiation. 

	b)
Los efectos estocásticos, que se relacionan con alteraciones sufridas por las células al ser interactuado su ácido desoxirribonucleico. Para el caso de los efectos estocásticos, no existe un umbral de dosis, éstos pueden presentarse después de transcurrido un periodo de latencia, motivo por el cual, se ha introducido la magnitud denominada equivalente de dosis para correlacionarla cuantitativamente con su probabilidad de incidencia.
	b)               The stochastic effects, which are related to alterations suffered by the cells when their deoxyribonucleic acid is interacted. In the case of stochastic effects, there is no dose threshold, these can occur after a latency period has elapsed, which is why the so-called equivalent dose quantity has been introduced to correlate quantitatively with its probability of incidence. 

	1. Objetivo
	1. Objective 

	Establecer los factores de calidad y de ponderación por tejido que deben utilizarse en las determinaciones de los equivalentes de dosis, de conformidad con el Artículo 10 del Reglamento General de Seguridad Radiológica.
	Establish quality and weighting factors for tissue that should be used in the determination of equivalent doses, in accordance with Article 10 of the General Regulation on Radiological Safety. 

	2. Campo de aplicación
	2. Field of application 

	Los factores establecidos en este documento, son aplicables siempre que deba calcularse el equivalente de dosis con fines de protección radiológica.
	The factors established in this document are applicable whenever the equivalent dose for radiological protection purposes must be calculated. 

	3. Referencias
	3. References 

	3.1 Norma Oficial Mexicana NOM-008-SCFI-2002, Sistema General de Unidades de Medida.
	3.1 Official Mexican Standard NOM-008-SCFI-2002, General System of Units of Measure. 

	4. Definiciones
	4. Definitions 

	Para los efectos de esta norma se establecen las siguientes definiciones:
	For the purposes of this rule, the following definitions are established: 

	4.1 Dosis absorbida (D).- Se define como el cociente de dE entre dm, donde dE es la energía promedio depositada por la radiación ionizante en una masa dm. La unidad de dosis absorbida es el joule sobre kilogramo (J/kg), utilizándose el nombre específico gray (Gy).
	4.1 Absorbed dose (D).- It is defined as the quotient of dE between dm, where dE is the average energy deposited by the ionizing radiation in a mass dm. The unit of absorbed dose is the joule on kilogram (J / kg), using the specific name gray (Gy). 

	4.2 Factor de Calidad (Q).- Es un factor adimensional que caracteriza de manera relativa la capacidad que cada tipo de radiación tiene para aumentar la probabilidad de que se presente un efecto estocástico.
	4.2 Quality Factor (Q).- It is a dimensionless factor that characterizes in a relative way the capacity that each type of radiation has to increase the probability of a stochastic effect. 

	4.3 Equivalente de dosis (H).- Es la magnitud que correlaciona la dosis absorbida con la probabilidad de la aparición de los efectos estocásticos. El equivalente de dosis se calcula mediante la ecuación H = DQ, donde D es la dosis absorbida y Q es el factor de calidad. La unidad de equivalente de dosis es el joule sobre kilogramo (J/kg), utilizándose el nombre específico sievert (Sv).
	4.3 Equivalent of dose (H).- It is the magnitude that correlates the absorbed dose with the probability of the appearance of the stochastic effects. The equivalent dose is calculated by the equation H = DQ, where D is the absorbed dose and Q is the quality factor. The unit of equivalent dose is the joule on kilogram (J/kg), using the specific name sievert (Sv). 

	4.4 Factor de ponderación por tejido (wT).- Factor por el que se pondera la dosis equivalente en un órgano o tejido T para representar la contribución relativa de ese órgano o tejido al detrimento total en la salud que resulta de una exposición total del cuerpo. La ponderación se efectúa de forma que:
	4.4 Weighting factor by tissue (wT) - Factor by which the equivalent dose is weighted in an organ or tissue T to represent the relative contribution of that organ or tissue to the total detriment in health resulting from a total exposure of the body. body. The weighting is done so that: 


[image: image1.png]efectivo (He)- Es la suma ponderada de los equivalentes de dosis para los
diferentes tejidos del cuerpo humano. Se calcula mediante la refacion: He = wr Hr, donde wr son los factores
de ponderacion por tejido y Hr es el equivalente de dosis para cada tejido.

5. Factores para el calculo del equivalente de dosis
5.1 Factor de Calidad

Al calcular el equivalente de dosis a partir de la dosis absorbida mediante la relacion definida en el
numeral 4.3 de la presente noma, se deben utiizar los factores de calidad de la Tabla 1

TABLA 1
FACTORES DE CALIDAD
Tipo de radiacion Q
Folones, electrones y muones 1
Pariicuias_alfa, fragmenios de_fision, iones 20
pesados, protones y piones cargados
Protones de alta energia 10
Neutrones Funcion continua de 1a energia del neutron

25+182¢ 1 B c1per
0=15.0+17.0e25 1My < E, <50MeV
25+325e =051 o soper

Neutrones de energia desconocida 10
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4.5 Effective equivalent dose (HE). Is the weighted average of the equivalent doses for the different human body tissue. It is calculated through the formula: HE=WT, where WT are the weighted factors for tissue and HT is the equivalent dose for each tissue.

5. Factors for the calculation of the equivalent dose.

5.1 Quality Factor. 

When calculating the equivalent does from the absorbed does through the formula defined in number 4.3 o this Standard, the quality factors from Table 1 must be used. 

TABLE 1

QUALITY FACTORS

	Type of Radiation
	Q

	Photons, electrons and muons
	1

	Alpha particles, fission fragments, heavy ions, protons and charged pions
	20

	High energy protons
	10

	Neutrons
	Continuous function of the neutron energy 
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	Neutrons of unknown energy
	10 


	5.2 Cálculo del equivalente de dosis efectivo.
	5.2 Calculation of the effective equivalent dose. 

	Cuando sea necesario calcular el equivalente de dosis efectivo, se utilizan los factores de ponderación por tejido listados en la Tabla 2.
	When it is necessary to calculate the effective equivalent dose, the tissue weighting factors listed in Table 2 are used. 


	TABLA 2

FACTORES DE PONDERACION POR TEJIDO

	Tejido
	Factor de ponderación wT

	Gónadas
	0.25

	Médula Roja
	0.12

	Pulmón
	0.12

	Mama
	0.15

	Tiroides
	0.03

	Hueso (superficie)
	0.03

	Restoa
	0.30

	Cuerpo Enterob
	1


	TABLE 2 

WEIGHTING FACTORS FOR TISSUE 

	Tissue 
	Weighting factor w T 

	Gónadas 
	0.25 

	Red marrow 
	0.12 

	Lung 
	0.12 

	Breast
	0.15 

	Thyroid 
	0.03 

	Bone (surface) 
	0.03 

	Rest a 
	0.30 

	Whole Body b 
	1 


 
	a El factor de ponderación de 0.30 resulta de multiplicar un valor de wT=0.06 para cada uno de los cinco órganos “restantes”, (estómago, intestino delgado, intestino grueso superior, intestino grueso inferior y cualquier otro órgano), excluyendo la piel y el cristalino.
	a The weighting factor of 0.30 results from multiplying a value of w T = 0.06 for each of the five "remaining" organs (stomach, small intestine, upper large intestine, lower large intestine and any other organ), excluding the skin and the lens. 

	b Para los propósitos de ponderación de dosis externa a cuerpo entero (incluyendo la dosis interna), se ha especificado el factor de ponderación wT=1.0.
	b For the purposes of weighting the external dose to the whole body (including the internal dose), the weighting factor w T = 1.0 has been specified. 
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	7. Concordancia con normas internacionales y normas mexicanas
	7. Concordance with international and Mexican standards 

	Esta Norma Oficial Mexicana coincide parcialmente con las recomendaciones de la Comisión Internacional de Protección Radiológica establecidas al respecto, en los documentos referidos en la bibliografía.
	This Official Mexican Standard partially agrees with the recommendations of the International Commission on Radiological Protection established in this respect, in the documents referred to in the bibliography. 

	8. Evaluación de la conformidad
	8. Conformity assessment 

	8.1 La evaluación de la conformidad de la presente Norma Oficial Mexicana se realizará por parte de la Secretaría de Energía a través de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias y/o por las personas acreditadas y aprobadas en los términos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento.
	8.1 The evaluation of the conformity of this Official Mexican Standard will be carried out by the Energy Secretary through the National Commission of Nuclear Safety and Safeguards and/or by the accredited and approved persons in the terms of the Federal Law on Metrology and Standardization and its Regulation. 

	8.2 La evaluación de la conformidad incluirá lo siguiente:
	8.2 The conformity assessment shall include the following: 

	8.2.1 Revisión documental de la información que contenga, según corresponda:
	8.2.1 Documentary review of the information it contains, as appropriate: 

	8.2.1.1 Que para el cálculo del equivalente de dosis, a partir de la dosis absorbida, se utilizó la relación contenida en el numeral 4.3 de la presente norma y, los valores de los factores de calidad establecidos en la Tabla 1.
	8.2.1.1 That for the calculation of the equivalent dose, from the absorbed dose, the relation contained in number 4.3 of this standard and the values ​​of the quality factors established in Table 1 were used. 

	8.2.1.2 Que para el cálculo del equivalente de dosis efectivo, se utilizaron los valores de los factores de ponderación por tejido establecidos en la Tabla 2 de la presente norma.
	8.2.1.2 That for the calculation of the effective equivalent dose, the values ​​of the weighting factors by tissue established in Table 2 of this standard were used. 

	9. Observancia
	9. Observance 

	La presente norma es de observancia obligatoria en todo el territorio nacional, y corresponde a la Secretaría de Energía, por conducto de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, la vigilancia de su cumplimiento.
	This Standard is of obligatory observance in all the national territory, and the monitoring of its compliance corresponds to the Secretary of Energy, through the office of the National Commission of Nuclear Security and Safeguards.

	10. Vigencia
	10. Validity 

	La presente Norma Oficial Mexicana modifica y sustituye a la NOM-001-NUCL-1994, Factores para el cálculo del equivalente de dosis, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 16 de febrero de 1996, y entrará en vigor a los sesenta días naturales contados a partir del día siguiente de que sea publicada como Norma Oficial Mexicana en el Diario Oficial de la Federación.
	This Official Mexican Standard modifies and replaces NOM-001-NUCL-1994, Factors for calculating the equivalent dose, published in the Official Daily of the Federation on February 16, 1996, and will take effect sixty calendar days counted from the day after it is published as Official Mexican Standard in the Official Daily of the Federation. 

	Sufragio Efectivo. No Reelección.
	Effective suffrage. No Reelection. 

	México, D.F., a 14 de noviembre de 2013.- El Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias y Director General de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, Juan Eibenschutz Hartman.- Rúbrica.
	Mexico City, November 14, 2013.- The President of the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards and General Director of the National Commission on Nuclear Safety and Safeguards, Juan Eibenschutz Hartman. – Signed. 
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